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Donna B. Gerdts
4  Hul’q’umi’num’ Salish applicative 

constructions
Abstract: Based on original fieldwork and data from texts, this paper details applica-
tives in Hul’q’umi’num’, spoken along the western shores of the Salish Sea in British 
Columbia, Canada. Hul’q’umi’num’ has four applicative constructions marked by suf-
fixes that allow the expression of objects with such semantic roles as goal, beneficiary, 
direction, and cause/stimulus. Applicatives are divided into two types: relationals, 
which are formed on intransitive bases, and redirectives, formed on transitive bases. 
(Transitivity is easily ascertained in Hul’q’umi’num’ due to transitive morphology and 
ergative inflection.) Hul’q’umi’num’ is a direct/oblique object language: only two NPs 
per verb can be direct arguments and other NPs are introduced by oblique marking. 
In semantically ditransitive constructions, the applied object is always the direct object 
and thus there are no non-applicative counterparts for redirective applicatives. As a 
polysynthetic language, Hul’q’umi’num’ exhibits voice and valence marked by suf-
fixes—limited control, passive, causative, reflexive, reciprocal, and antipassive—as 
well as lexical suffixes with the semantic meaning of nominals. These all co-occur with 
the applicative suffixes. Applicative constructions are an important device for express-
ing topic-worthy NPs as direct objects or, if they are also passivized, as subjects.

1 Introduction
Hul’q’umi’num’ is the dialect of the Halkomelem language (Central Salish, Salish ISO 
!"#-2 / % sal, Glottolog sali&2%%) spoken on Vancouver Island and neighboring islands in 
British Columbia, Canada. Today there are only around twenty first language speakers 
of Hul’q’umi’num’, but more than three hundred fluent and semi-fluent second lan-
guage speakers. The data in this chapter come from the author’s fieldwork (&#'% to 
present) and also from a corpus of texts.( This chapter describes the applicative con-

1)Research on Hul’q’umi’num’ linguistic structure and the transcription and compilation of texts was 
funded by grants from the Jacobs Research Fund and the Social Sciences and Humanities Research 
Council. My thanks to the elders whose recordings make up the %,000-line text corpus. These legacy 
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structions found in Hul’q’umi’num’, which have been a topic of much interest to the 
author over the years (see Gerdts &#+,, &#++b/20&!, 20&0a, 20&0b; Gerdts and Kiyosawa 
200%; Kiyosawa and Gerdts 20&0a). I refer you to Kiyosawa and Gerdts (20&0b) and ref-
erences therein for a survey of applicative constructions in Salish languages.

Hul’q’umi’num’ has two types of applicative constructions, and it has two applic-
atives of each type, for a total of four applicatives (Gerdts &#++b). The first type of 
applicative is the “relational” applicative, in which an applicative suffix is added to an 
intransitive base to derive a transitive. The two relational applicatives are the general 
relational applicative, formed with the suffix -me!, labelled -./, as illustrated in (&), 
and the directional applicative, formed with the suffix -n̥s, labelled di-, as illustrated 
in (2).²

(&) c# ̥q# -me!-t $ ce! kɰ̤̥ n̥c# ̥wm̥xɰ !i ce! tec̥l.
surprise--./-3- 2sg.sbj fu3 d.3 visitor :u; fu3 arrive
‘You will be surprised at the visitors when they arrive.’

(2) ni! n̥m-n̥s-̥s kɰ̤̥ swiw# l̥s kɰ̤̥ sw̥y# qe!.
:u; go-di--"sbj d.3< boy d.3< man
‘The boy went up to the man.’

The second type of applicative is the “redirective” in which an applicative suffix is 
added to a transitive base to derive a ditransitive clause. The two redirective applica-
tives are the dative applicative, formed with the suffix -as, labelled d:3, as illustrated 
in ("), and the benefactive applicative formed, with the suffix -̥'c, labelled b.=, as illus-
trated in (,).>

(") nem# $ !am-̥s-t t(̥ sqɰ̥mey# !̥ t(̥ st# (am# !
go 2sg.sbj give-d:3-3- d.3 dog ?b/ d.3 bone
‘Go give the dog the bone!’

(,) nem# $ !il̥q-̥'c-t t(̥n# sil#̥ !̥ t(̥ s̥plil!
go 2sg.sbj buy-b.=-3- d.3.2p?ss grandparent ?b/ d.3 bread
‘Go buy your grandfather some bread!’

stories were recorded by Tom Hukari, Wayne Suttles, and me, and transcribed by Arnold Guerin, Ruby 
Peter, Theresa Thorne, and edited by Zack Gilkison, Tom Hukari, Sarah Kell, Kaoru Kiyosawa, Zoey Pe-
terson, and myself.
2)Data are presented in a modified Americanist Phonetic Alphabet; x represents the velar fricative and 
x)  the uvular fricative.
3)The dative suffix appears as -̥s in an unstressed syllable.
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This description of Hul’q’umi’num’ applicatives is structured as follows. Section 2 gives 
a brief introduction to Hul’q’umi’num’ morphosyntax. Section " gives details about the 
morphology of applicative verbs, including their inflection for transitivity and person. 
Section , details the syntactic status of the noun phrases in applicative constructions 
and in their non-applicative counterparts, and it also discusses combinations with 
other constructions, such as passives, antipassives, reflexives, reciprocals, causatives, 
and lexical suffixes, all of which are formed with suffixes in Hul’q’umi’num’. Section % 
comments on the semantic range of each type of applicative and their use in discourse. 
The conclusion in Section ! gives a summary of the findings.

2 Basics of Hul’q’umi’num’ morphosyntax
Hul’q’umi’num’, a mildly polysynthetic language, has robust morphology that registers 
valence and person marking. Hul’q’umi’num’ is a split ergative language (Gerdts &#++b): 
third-person subjects of intransitive main clauses (%) and objects of transitive clauses 
(!) are unmarked, but third-person subjects of transitive main clauses are marked by 
the third-person subject suffix -̥s (').

(%) ni! !im̥ʌ.
:u; walk
‘He/she/it walked.’

(!) ni! c̥n q# ɰaqɰ-̥t !̥ kɰ̤̥n# ʌap̥l-̥+.
:u; &sg.sbj club-3- ?b/ d.3.2p?ss shovel-ps3
‘I hit him with your shovel.’

(') ni! q# ɰaqɰ-̥t-̥s t(̥ sw̥y# qe! t(̥ spe!̥̤.
:u; club-3--"sbj d.3 man d.3 bear
‘The man clubbed the bear (in view).’

In contrast, first- and second-person indexing works on a nominative/accusative basis. 
Main clause subjects are marked with second-position clitics in both intransitive (+) 
and transitive (#) clauses, while objects appear as verb suffixes (&0), often fused with a 
transitive marker:

(+) ni! c̥n !im̥ʌ.
:u; &sg.sbj walk
‘I walked.’
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(#) ni! c̥n q# ɰaqɰ-̥t t(̥ spe!̥̤.
:u; &sg.sbj club-3- d.3 bear
‘I clubbed the bear.’

(&0) ni! q# ɰaqɰ-̤am# ʌ-̥s t(̥ sw̥y# qe!.
:u; club-3-.&sg.?bj-"sbj d.3 man
‘The man clubbed me.’

Compared to person marking, marking on noun phrases provides little information 
about the syntactic role of a noun phrase. All argument noun phrases (including proper 
nouns, plurals, and generics) are preceded by a determiner that registers semantic fea-
tures such as gender, viewpoint deixis, number, and spatial deixis. There are over fifty 
determiners; the most frequently occurring are listed in Table-& and illustrated in (&&).

Table 1: Some Hul’q’umi’num’ determiners.

plain feminine ('()
proximal t!" θ"
non-proximal kʷθ" ł"
non-deictic k &̫

(&&) t(̥ sw̥y# qe! ‘the man’ (in view)
kɰ̤̥ s+̥n+eni! ‘the women’ (out of view)
̤̥ s+eni! ‘the woman’ (in view)
+̥ s'eni! ‘the woman’ (out of view)
k# ɰ ʌukɰ̥ ‘some sugar’

NP subjects and objects of active, stative, and transitive verbs in all tenses and aspects 
are preceded by determiners.

(&2) ni! !̥ʌ̥l t(̥ sw̥y# qe!.
:u; paddle d.3 man
‘The man (in view) paddled.’

(&") ni! q# ɰ̥l t(̥ s̥plil.
:u; cook d.3 bread
‘The bread (in view) baked.’

(&,) ni! q# ɰaqɰ-̥t-̥s t(̥ sw̥y# qe! t(̥ spe!̥̤.
:u; club-3--"sbj d.3 man d.3 bear
‘The man (in view) clubbed the bear (in view).’
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In contrast, semantically oblique noun phrases are oblique marked by the catch-all 
preposition !̥, which precedes the determiner. This preposition is used to mark a 
variety of semantic roles, including goals (&%) and instruments (&!).

(&%) nem# $ ce! +e:l nem# !̥-,# ,# ̥lpal̥s!
go 2sg.sbj fu3 go.ashore go ?b/-d.3 Cowichan.Bay
‘Go ashore at Cowichan Bay!’

(&!) ni! c̥n q# ɰaqɰ-̥t kɰ̤̥ spe!̥̤ !̥ kɰ̤̥n# ʌap̥l-̥+.
:u; &sg.sbj club-3- d.3 bear ?b/ d.3.2p?ss shovel-ps3
‘I hit the bear with your shovel.’

As seen in the above examples, the verb complex (the verb and its surrounding auxil-
iaries and clitics) is in clause-initial order, while the noun phrases follow—word order 
among the noun phrases is free, so the word order in (&') is also allowed.

(&') ni! c̥n q# ɰaqɰ-̥t !̥ kɰ̤̥n# ʌap̥l-̥+ kɰ̤̥ spe!̥̤.
:u; &sg.sbj club-3- ?b/ d.3.2p?ss shovel-ps3 d.3 bear
‘I hit the bear with your shovel.’

Overall, we see that much of the weight of identifying the syntactic roles of the entities 
related to an event is borne by the verbal morphology.

) Morphology
As mentioned above, each of the four applicative constructions in Hul’q’umi’num’ is 
associated with an applicative suffix. The general relational suffix -me! is suffixed to an 
intransitive base to form a transitive verb and is inflected with the general transitive 
suffix -(̥)t as in -me!t.

(&+) +ciws ‘be tired’ +ciwsme!t ‘be tired of him/her’
si!si! ‘be afraid’ si!si!me!t ‘be afraid of him/her’
x) i!x) e! ‘be ashamed’ x) i!x) e!me!t ‘be ashamed of him/her’
c# ̥q# ‘be astonished’ c# ̥q# me!t ‘be astonished, surprised at him/her’
!iy̥s ‘be happy !iy̥sme!t ‘be happy for him/her’

The directional suffix -n̥s is also added to intransitive bases, but it is not followed by 
the general transitive suffix.A

4)Since all other transitive verb forms have overt transitive morphology in Hul’q’umi’num’, we should 
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(&#) nem# ‘go’ n̥mn̥s ‘go toward him/her’
!ew̥ ‘come’ !ew̥n̥s ‘come toward him/her’
x) ɰ$en̥m ‘run’ x) ɰ$en̥mn̥s ‘run toward him/her’
c# tem ‘crawl’ c# temn̥s ‘crawl toward him/her’
!̥ʌ̥l ‘paddle’ !̥ʌ̥ln̥s ‘paddle toward him/her’

Redirective applicatives are formed from transitive bases, as seen by comparing the 
mono-transitive verbs, suffixed with transitive morphology, with the benefactive verbs, 
formed with the applicative suffix -̥+c followed by the transitive suffix.

(20) kɰ̥n̥t ‘take it’ kɰ̥n̥+c̥t ‘take it for him/her’
p# et# (̥t ‘sew it’ p# et-(̥+c̥t ‘sew it for him/her’
̤̥yt ‘fix it’ ̤̥y̥+c̥t ‘fix it for him/her’
!il̥q̥t ‘buy it’ !il̥q̥+c̥t ‘buy it for him/her’
t-(x) ɰat ‘wash it’ t-(x) ɰ̥+c̥t ‘wash it for him/her’

The benefactive suffix is productive in Hul’q’umi’num’: any transitive verb can be aug-
mented with this suffix so long as the meaning of benefaction is compatible with the 
event. In contrast, there are only five applicative verbs formed with the dative suffix 
-as, all followed by the transitive suffix.B

(2&) .sem# ‘sell’ sam# ̥st ‘sell him/her it’
.!e!̥m ‘give’ !am̥st ‘give him/her it’
.!iw# ‘instruct’ !iw# ̥st ‘show him/her it’
.xɰay̥m ‘sell’ xɰay̥m̥st ‘sell him/her it’
.y̥̤ ‘tell’ y̥̤̥st ‘tell him/her about it’

Only one of the forms .sem#  has a mono-transitive form sem# ̥t ‘sell it’; the other forms 
require the dative suffix in order to appear as transitive verbs. In sum, three of the four 
applicative suffixes are quite productive, but the dative suffix -as appears on a few, 
mostly frozen forms.

As noted above, applicatives formed with three of the four suffixes are inflected 
with the general transitive suffix -t. Hul’q’umi’num’ pronominal object suffixes follow 
and sometimes merge with the transitive suffix, producing paradigms as follows:

assume that either the applicative itself is a transitivizer or perhaps the form can be segmented into -n 
and -s, with the later related to the causative suffix.
5)As previously noted by Hukari and Peter (&##%: "'&ff.), several, perhaps six, suffixes in the language 
trigger vowel harmony of a preceding e vowel to a. See Gerdts and Hinkson (200,) for more discussion.
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(22) Object paradigm with basic transitive verb
lem̥̤am# ʌ ‘look at me’
+em̥̤am̥ ‘look at you (sg)’
lem̥tal#xɰ ‘look at us’
lem̥tal̥ ‘look at you (p/)’
lem̥t ‘look at him/her/it/them’

(2") Object paradigm with relational suffix -me!
+ciwsme!̤am# ʌ ‘be tired of me’
+ciwsme!̤am̥ ‘be tired of you (sg)’
+ciwsme!tal#xɰ ‘be tired of us’
+ciwsme!tal̥ ‘be tired of you (p/)’
+ciwsme!t ‘be tired of him/her/it/them’

(2,) Object paradigm with benefactive suffix -̥+c
kɰ̥n̥+c̥̤am# ʌ ‘take it for me’
kɰ̥n̥+c̥̤am̥ ‘take it for you (sg)’
kɰ̥n̥+c̥tal#xɰ ‘take it for us’
kɰ̥n̥+c̥tal̥ ‘take it for you (p/)’
kɰ̥n̥+c̥t ‘take it for him/her/it/them’

(2%) Object paradigm with dative suffix -as
!am̥s̤am# ʌ ‘give me it’
!am̥s̤am̥ ‘give you (sg) it’
!am̥stal#xɰ ‘give us it’
!am̥stal̥ ‘give you (p/) it’
!am̥st ‘give it to him/her/it/them’

The directional applicative suffix -n̥s, which is not followed by a transitive suffix, takes 
object suffixes from a slightly different (vowel-initial) paradigm.

(2!) Object paradigm with the directional suffix -n̥s
!ew# ̥n̥sam# ʌ ‘come to me’
!ew# ̥n̥sam̥ ‘come to you (sg)’
!ew# ̥n̥sal#xɰ ‘come to us’
!ew# ̥n̥sal̥ ‘come to you (p/)’
!ew# ̥n̥s ‘come to him/her/it/them’

We see this paradigm with other transitive suffixes, for example the causative suffix 
-st̥xɰ.



8+) )Donna B. Gerdts

(2') Object paradigm with causative suffix -st̥xɰ
!̥+t̥n̥stam# ʌ ‘feed me’
!̥+t̥n̥stam̥ ‘feed you (sg)’
!̥+t̥n̥stal#xɰ ‘feed us’
!̥+t̥n̥stal̥ ‘feed you (p/)’
!̥+t̥n̥st̥xɰ ‘feed him/her/it/them’

Thus, applicative constructions have comparable inflectional paradigms to those of 
other transitive constructions in the language.

4 Syntax
4.1 General comments

Hul’q’umi’num’ applicatives straightforwardly match the comparative notion of 
applicative constructions advance in Zúñiga and Creissels (this volume).C Relational 
applicative constructions have corresponding intransitive basic clauses built on the 
same root (2+) and the applicative clause is syntactically transitive, marked with an 
applicative suffix, with a non-theme nominal as the direct object, as seen in the direc-
tional applicative construction in (2#).

(2+) ni! nem# kɰ̤̥ swiw# l̥s.
:u; go d.3 boy
‘The boy went.’ (Gerdts 20&0b)

(2#) ni! n̥m-n̥s-̥s kɰ̤̥ swiw# l̥s kɰ̤̥ $an.
:u; go-di--"sbj d.3 boy d.3< John
‘The boy went up to John.’ (Gerdts 20&0b)

One way to clearly see the difference in transitivity is to compare the psychological 
clause in ("0) with its relational applicative counterpart in ("&).

("0) ni! si!si! kɰ̤̥ s,# i!,# q̥+ !̥ kɰ̤̥ sn̥xɰ̥+.
:u; afraid d.3 child ?b/ d.3 canoe
‘The child was frightened of the car.’

6)Peterson (200') references our research on Salish applicatives and places it in typological perspective.
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("&) ni! si!si!-me!-t-̥s kɰ̤̥ s,# i!,# q̥+ kɰ̤̥ sqɰ̥mey# .
:u; afraid--./-3--"sbj d.3 child d.3 dog
‘The child was frightened of the dog.’

In ("0) the stimulus of the psychological event is an adjunct, expressed as an oblique 
noun phrase, while in ("&) it is the direct object, expressed without oblique marking. 
The verb in ("0) is intransitive, while the verb in ("&) is transitive, as evidenced by 
the presence of overt transitive morphology. Also, as mentioned above, Hul’q’umi’num’ 
is a split ergative language (Gerdts &#++b: ,#): third-person subjects of intransitive 
main clauses are unmarked while third-person subjects of transitive main clauses are 
marked by the third-person subject suffix. Third-person marking thus shows that the 
basic clauses in (2+) and ("0) are intransitive, but the applicative clauses in (2#) and ("&) 
are transitive.

In discussing redirective applicatives, we should note that they show all the hall-
marks of ditransitive constructions, with the sole difference being the suffixation of 
applicative morphology. Ditransitive constructions are discussed at length in Gerdts 
(20&0a), but notably there are no indirect objects in Hul’q’umi’num’, rather the recipi-
ent/goal appears as the direct object and the patient/theme appears as an oblique object.

("2) nem# $ !exɰe!-t t(̥ $a$ !̥ t(̥ l̥pat!
go 2sg.sbj give-3- d.3 George ?b/ d.3 cup
‘Go give George the cup!’

The theme appears as an oblique-marked noun phrase. The applied objects in redirec-
tive applicatives are also direct objects and thus appear as direct arguments with no 
preposition, for example ‘grandfather’ in the dative applicative in ("") and the benefac-
tive applicative in (",):

("") ni! !am-̥s-t-̥s t(̥-n̥ sil#̥ !̥ kɰ̤̥ pukɰ.
:u; give-d:3-3--"sbj d.3-&sg.p?ss grandparent ?b/ d.3 book
‘He gave my grandfather the book.’

(",) ni! !il̥q-̥'c-t-̥s t(̥-n̥ sil#̥ !̥ kɰ̤̥ sn̥xɰ̥+.
:u; buy-b.=-3--"sbj d.3-&p?ss grandparent ?b/ d.3 canoe
‘He brought my grandfather a car.’

Redirective constructions are obligatory in the sense that there is no non-applicative 
equivalent in which the theme occurs as an object and the applied object occurs as an 
oblique noun phrase. So, for example, the recipient in ("%a) cannot be expressed as an 
oblique-marked noun phrase in a non-applicative construction, as in ("%b):
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("%) a. nem# c̥n sam# -̥s-t +̥ s+eni! !̥ ̤̥-n̥ sn̥xɰ̥+.
:u; &sg.sbj sell-d:3-3- d.3 woman ?b/ d.3-&sg.p?ss canoe
‘I’m going to sell my car to the woman.’

b. ✶nem# c̥n sam# -̥t ̤̥-n̥ sn̥xɰ̥+ !̥ +̥ s+eni!.
:u; &sg.sbj sell-3- d.3-&sg.p?ss canoe/car ?b/ d.3 woman

Thus, Hul’q’umi’num’ can be considered a primary/secondary object language (Dryer 
&#+!) or, more accurately, a direct object/oblique object language (Gerdts 20&0a). 
However, it is possible to separate two aspects of the event—the effect on the theme 
and the transfer of possession or benefit—and express each as a separate predicate. 
This can be accomplished by means of a serial verb construction, as in ("!) and ("'), or 
conjoined clauses, as in ("+).

("!) ni! c̥n w̥+ sem# -̥t nem# -̥st̥xɰ !̥-,# $an ̤̥-n̥ swet̥.
:u; &sg.sbj p-f sell-3- go-D:us ?b/-d.3 John d.3-&sg.p?ss sweater
‘I sold John my sweater.’

("') q# ɰ̥l-̥t c̥n ce! k# ɰ sce:+t̥n x) ɰte! !̥-,# n̥w̥.
cook-3- &sg.sbj fu3 d.3 salmon go.toward ?b/-d.3 2sg.p-?
‘I will barbecue some salmon for you.’

("+) q# ɰ̥l-̥t c̥n ce! k# ɰ sce:+t̥n !i! ni+ s-we!-stam̥ ce!.
cook-3- &sg.sbj fu3 d.3 salmon D=j "p-? =EF-own-D:us.2sg.?bj fu3
‘I will cook some salmon and it will be for you.’

Applied objects in all four applicative constructions can be expressed by object suffixes, 
an additional reason for positing that they are direct objects.

("#) ni! q# ̥l#-me!-̤am# ʌ-̥s kɰ̤̥ xɰ̥l̥nit̥m# .
:u; believe--./-3-.&sg.?bj-"sbj d.3 White.man(p/)
‘The White men believed me.’

(,0) !i !ew# ̥-n̥s-am# ʌ-̥s +̥ s+eni!.
:u; come-di--&sg.?bj-"sbj d.3 woman
‘The woman comes to me.’ (Gerdts &#++b: &,&)

(,&) ni! !am-̥s-̤am# ʌ-̥s +̥ s+eni! !̥ kɰ̤̥ pukɰ.
:u; give-d:3-3-.&sg.?bj-"sbj d.3 woman ?b/ d.3 book
‘The woman gave me the book.’
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(,2) ni! ̤̥y-̥+c-̤am# ʌ-̥s !̥ kɰ̤̥-n̥  sn̥xɰ̥+.
:u; fix-b.=-3-.&sg.?bj-"sbj ?b/ d.3-&sg.p?ss canoe
‘He fixed my canoe for me.’

Only subjects and objects are indexed in the verb complex. The theme noun phrase in 
a redirective applicative appears as an oblique-marked noun phrase, as in the dative 
applicative in (,"a) and the benefactive applicative in (,,a); omitting the oblique prep-
osition results in ungrammaticality, as in (,"b) and (,,b).

(,") a. ni! !am-̥s-t-̥s kɰ̤̥ swiw# l̥s !̥ kɰ̤̥ pukɰ.
:u; give-d:3-3--"sbj d.3 boy ?b/ d.3 book
‘He gave the boy the book.’ (Gerdts &#++b: &0&)

b. ✶ni! !am-̥s-t-̥s kɰ̤̥ swiw# l̥s kɰ̤̥ pukɰ.
:u; give-d:3-3--"sbj d.3 boy d.3 book
Intended: ‘He gave the boy the book.’

(,,) a. ni! x) ̥l#-̥+c-̥t-̥s kɰ̤̥n# men !̥ kɰ̤̥ pip̥-s.
:u; write-b.=-3--"sbj d.3.2p?ss father ?b/ d.3 letter-"p?ss
‘He wrote the letter to/for your father.’ (Gerdts &#++b: &0&)

b. ✶ni! x) ̥l#-̥+c-̥t-̥s kɰ̤̥n# men kɰ̤̥ pip̥-s.
:u; write-b.=-3--"sbj d.3.2p?ss father d.3 letter-"p?ss
Intended: ‘He wrote the letter to/for your father.’

4.2 Relativization and similar operations

As detailed in Gerdts (&#++b), noun phrases appear in pre-verbal position in a variety 
of extraction constructions in Hul’q’umi’num’, including relative clauses, wh-questions, 
and clefts (it-clefts, NP-clefts, and wh-clefts). The extracted noun phrase appears before 
the clause that it is extracted from, as seen by comparing the monotransitive clause in 
(,%a) with its cleft counterpart in (,%b):

(,%) a. ni! $ lem-̥t kɰ̤̥ sw̥y# qe!.
:u; 2sg.sbj look.at-3- d.3 man
‘You looked at the man.’

b. ni+ kɰ̤̥ sw̥y# qe! [ni! lem-̥t-̥xɰ].
"p-? d.3 man :u; look.at-3--2sg.sbj
‘It’s the man that you looked at.’

The clause marked in square brackets in (,%b) is a dependent clause, as seen by subject 
indexing; first- and second-person subject markers appear as second-position clitics in 
main clauses (,%a) but as verbal suffixes in dependent clauses (,%b). Applied objects 
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in both relational and redirective constructions are similarly extracted: (,!b) shows 
extraction of an applied object in a directional applicative, (,'b) in a relational applica-
tive, (,+b) in a dative applicative, and (,#b) in a benefactive applicative.

(,!) a. ni! n̥m-n̥s-̥s kɰ̤̥ swiw# l̥s kɰ̤̥ sw̥y# qe!.
:u; go-di--"sbj d.3 boy d.3 man
‘The boy went up to the man.’

b. +wet k# ɰ̥ ni! n̥m-n̥s-̥s kɰ̤̥ swiw# l̥s?
who d.3 :u; go-di--"sbj d.3 boy
‘Who did the boy go up to?’

(,') a. ni! $ q# el#-me!-t kɰ̤̥ l̥plit.
:u; 2sg.sbj believe--./-3- d.3 priest
‘You believed the priest.’

b. +wet ni! q# el#-me!-t-̥xɰ?
who :u; believe--./-3--2sg.sbj
‘Who did you believe?’

(,+) (Gerdts &#++b: &0&, &0")
a. ni! !am-̥s-t-̥s kɰ̤̥ swiw# l̥s !̥ kɰ̤̥ pukɰ.

:u; give-d:3-3--"sbj d.3 boy ?b/ d.3 book
‘He gave the boy the book.’

b. ni+ kɰ̤̥ swiw# l̥s ni! !am-̥s-t-̥s !̥ kɰ̤̥ pukɰ.
"p-? d.3 book :u; give-d:3-3--"sbj ?b/ d.3 book
‘It’s a boy that he gave the book to.’ 

(,#) a. ni! $ qɰ̥l-̥+c-t t(̥n# sil#̥ !̥ kɰ̤̥ s̥plil.
:u; 2sg.sbj cook-b.=-3- d.3.2p?ss grandparent ?b/ d.3 bread
‘You baked bread for your grandfather.’

b. +wet k# ɰ̥ ni! qɰ̥l-̥+c-t-̥xɰ !̥ kɰ̤̥ s̥plil?
who d.3 :u; cook-b.=-3--2sg.sbj ?b/ d.3 bread
‘Who did you bake the bread for?’

In some languages of the world, the applicative construction serves to allow an NP 
access to rules such as extraction if direct objects but not obliques undergo such rules. 
However, In Hul’q’umi’num’ a secondary strategy of extraction via nominalization is 
available for noun phrases that are not core arguments. Extractions are constructed 
in different ways, depending upon the noun phrase’s grammatical relation in the 
corresponding basic clause (Gerdts &#++b). As we have seen above, direct objects are 
extracted with no special morphology. However, oblique noun phrases, as in (%0a), are 
extracted through a process of nominalization with the oblique nominalizer ʌ(xɰ)-, as 
in (%0b).
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(%0) a. ni! $ q# el# !̥ kɰ̤̥ s-qɰaqɰ̥l#-s kɰ̤̥ l̥plit.
:u; 2sg.sbj believe ?b/ d.3 =EF-talk(ipfG)-"p?ss d.3 priest
‘You believed the priest’s words.’

b. stem k# ɰ̥ ni! !̥n# -ʌ-q# el#?
what d.3 :u; 2p?ss-?b/.=EF-believe
‘What did you believe?’

The subject of the relative clause is expressed as a possessor, e.g. !̥n#  ‘your’.
Extraction reveals a difference between oblique noun phrases and the oblique-

marked noun phrase in redirective applicatives. A “true” oblique is extracted via nom-
inalization with the prefix ʌ(xɰ)-, as noted above, but when the theme in a redirective 
applicative is extracted, the predicate is nominalized with the prefix s-: the theme in 
(,+a) is extracted as in (%&).H

(%&) ni+ kɰ̤̥ pukɰ ni! s-!am-̥s-t-s kɰ̤̥ swiw# l̥s.
"p-? d.3 book :u; =EF-give-d:3-3--"p?ss d.3 boy
‘It’s a book that he gave the boy.’ (Gerdts &#++b: &0")

Gerdts (&#++b) uses this fact as evidence against an analysis for Hul’q’umi’num’ ditran-
sitive constructions that would paraphrase an example like (,+a) as “he gifted the boy 
with the book” since “book” does not extract like a true oblique.I

4.) Combinatory properties of applicatives

This section discusses combinations of applicatives with other voice/valence construc-
tions, such as passives, antipassives, reflexives, reciprocals, causatives, and lexical suffix-
ation, all of which are known to relate to the concept of direct object in Hul’q’umi’num’.J 
All of these constructions are formed with suffixes in Hul’q’umi’num’ and, as previously 
discussed in Gerdts (&#++b, 200,), the ordering of Hul’q’umi’num’ morphology straight-
forwardly reflects the syntactic structure of a complex predicate. If construction A 
serves as a base for construction B, then the morphology associated with A will appear 

7)Gerdts (&#++b, 20&0c) shows other oblique objects [NPs that are semantically the patient of a transitive 
event but grammatically an oblique-marked NP in an intransitive construction] also undergo extraction 
in the s-nominalization construction. These include patients in antipassives, free-standing NPs doubling 
a lexical suffix or denominal verb, and cognate objects.
8)Other evidence against this analysis presented in Gerdts (&#++b) comes from the fact that the applied 
object has some but not all of the properties of the objects of mono-transitive clauses. For example, ap-
plied objects do not undergo antipassive.
9)Hul’q’umi’num’, unlike some of the other Salish languages, does not allow multiple applicatives (Ki-
yosawa and Gerdts 20&0b: Ch. ').
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closer to the root than the morphology associated with B (as we will see in examples 
below). Research reveals four types of patterns of ordering of morphology with respect 
to applicative suffixes: (i) some voice/valence morphology can only appear before applic-
atives, (ii) some can only appear after applicatives, (iii) some can appear either before 
or after, and (iv) some do not co-occur with applicatives at all. Sometimes relational and 
redirective applicatives behave differently with respect to allowable combinations of 
constructions.

4.).1 Passives

Passives in Hul’q’umi’num’ differ from their active counterparts in several ways. In 
a passive, for example (%2b), the agent, if it appears, is expressed as an oblique noun 
phrase:

(%2) a. ni! c# ew-̥t-̥s ̤̥ s+eni! t(̥ sw̥y# qe!.
:u; help-3--"sbj d.3 woman d.3 man
‘The woman helped the man.’

b. ni! c# ew-̥t-̥m t(̥ sw̥y# qe! !̥ ̤̥ s+eni!.
:u; help-3--p:ss d.3 man ?b/ d.3 woman
‘The man was helped by the woman.’

Because passives are intransitive, they do not take ergative agreement. Instead, the 
verb in a passive adds intransitive morphology, labeled p:ss, to the transitive suffix; 
in main clauses this is the suffix -̥m, which is historically related to the middle suffix 
(Gerdts and Hukari 200!b). First- or second-person subjects in passives are indexed by 
a set of special passive suffixes that are historically related to the object suffixes (Gerdts 
&#+#), as can be seen by comparing an active clause with a second-person plural object 
to its passive counterpart:

(%") a. c# ew-̥tal̥ ct ce!.
help-3-.2p/.?bj &p/.sbj fu3
‘We will help you (p/).’

b. c# ew-̥tal̥m ce!.
help-3-.&/2p/.p:ss fu3
‘You (p/) will be helped.’ [also ‘We will be helped.’]

Thus, indexing for the sole argument in a passive is a portmanteau morpheme 
combining the general transitive suffix -t, a person suffix, and the passive suffix. This 
yields a paradigm such as that for the verb ‘kill’:
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(%,) q# ay-̤el̥m ‘I was killed’
q# ay-̤a:m ‘you were killed’
q# ay-tal̥m ‘we were killed’
q# ay-tal̥m ‘you (p/) were killed’
q# ay-t̥m ‘he/she/it/they were killed’

All four applicative constructions have passive counterparts:

(%%) ni! si!si!-me!-̤el̥m !̥-,# $an.
:u; frighten--./-3-.&sg.p:ss ?b/-d.3 John
‘John was frightened of me.’
(Lit. ‘I am the source of John’s being frightened.’)

(%!) ni! n̥m-n̥s-̥m kɰ̤̥ spe!̥̤.
:u; go-di--p:ss d.3 bear
‘They approached the bear.’ (Lit. ‘The bear was gone up to.’)

(%') !i !am# -̥s-t-̥m t(̥ John !̥-,# meli. !̥ kɰ̤̥ ʌcki:ks.
:u; give-d:3-3--p:ss d.3 John ?b/-d.3 Mary ?b/ d.3 vanilla.extract
‘John is being given vanilla extract by Mary.’ (Gerdts &#++b: 2"")

(%+) ni! ̤̥y-̥+c-̤el̥m !̥ ̤̥-n̥ sn̥xɰ̥+.
:u; fix-b.=-3-.&sg.p:ss ?b/ d.3-&sg.p?ss canoe
‘Someone fixed my canoe for me.’
(Lit. ‘I was fixed my canoe for.’)

All show a full range of person inflection in the passive, e.g. the following paradigm for 
benefactive applicatives.

(%#) ̤̥y-̥+c-̤el̥m ‘I was fixed something for’
̤̥y-̥+c-̤a:m ‘you were fixed something for’
̤̥y-̥+c-tal̥m ‘we were fixed something for’
̤̥y-̥+c-tal̥m ‘you (p/) were fixed something for’
̤̥y-̥+c-t̥m ‘he/she/it/they were fixed something for’

Hul’q’umi’num’ has a complex set of restrictions on when to use active versus passive 
clauses (Gerdts &#++b; Gerdts and Hukari 200+), and these pertain to applicatives as 
well. For example, when the agent is a proper noun, a passive rather than an active 
clause is used (see [%'] above). There is a ban on the combination of third-person subject 
and second-person object, and passive is often used as a repair strategy.
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(!0) ni! !̥ $ q̥l-st̥xɰ ̤̥ k̥pu ni! s-!il̥q-̥+c-̤am̥t.
:u; K 2sg.sbj bad-D:us d3 coat :u; =EF-buy-b.=-2sg.sp:ss
‘Do you dislike the coat that was bought for you?’

Since passive morphology is conflated with person inflection, it is not surprising that it 
is restricted to the very end of the verb complex, as derivational morphology appears 
closer to the root than passive morphology. Passives cannot be further derived into 
transitives by means of applicatives or causatives. Therefore, the pattern of combina-
tion is that applicatives can serve as a base for passives but not vice versa.

4.).2  Antipassives

Most monotransitive clauses have antipassive counterparts (Gerdts and Hukari 200%):

(!&) a. ni! q# ɰ̥l-̥t-̥s t(̥ sce:+t̥n.
:u; cook-3--"sbj d.3 salmon
‘He cooked the salmon.’

b. ni! q# ɰ̥l-̥m !̥ t(̥ sce:+t̥n.
:u; cook-Eid ?b/ d.3 salmon
‘He cooked the salmon.’

(!2) a. na!̥t qɰ̥s-t-̥s t(̥ ,# e+̥m# sce:+t̥n.
:u; go.in.water-3--"sbj d.3 salted salmon
‘She put the salted fish in water.’

b. na!̥t qɰs-els !̥ t(̥ ,# e+̥m# sce:+t̥n.
:u; go.in.water-:D3 ?b/ d.3 salted salmon
‘She soaked the salted fish.’

Antipassives are formed with the middle suffix -̥m (!&b), or the activity suffix -els 
(!2b). The patient in the antipassive is expressed as an oblique object. A wide variety 
of transitive verbs have antipassive counterparts. However, as Gerdts (&#++b) notes, 
applicative verbs do not form antipassives, as seen in the relational applicative in (!"b) 
and the benefactive applicative in (!,b).

(!") a. ni! c̥n q# el#-me!-t kɰ̤̥ l̥plit.
:u; &sg.sbj believe--./-3- d.3 priest

 ‘I believed the priest.’
b. ✶ni! c̥n q# el#-me!-̥m/̥ls !̥ kɰ̤̥ l̥plit.

:u; &sg.sbj believe--./-Eid/:D3 ?b/ d.3 priest
Intended: ‘I believed the priest.’
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(!,) a. nem# !̥ $ ̤̥y-̥+c-t kɰ̤̥-n̥ m̥n# ̥ !̥ kɰ̤̥
go K 2sg.sbj fix-b.=-3- d.3-&sg.p?ss child ?b/ d.3
sn̥xɰ̥+-s?
canoe-"p?ss
‘Are you going to fix his canoe for your son?’

b. ✶nem# !̥ $ ̤̥y-̥+c-̥m !̥ kɰ̤̥-n̥ m̥n# ̥ !̥ kɰ̤̥
 go K 2sg.sbj fix-b.=-Eid ?b/ d.3-&sg.p?ss child ?b/ d.3
sn̥xɰ̥+-s?
canoe-"p?ss
Intended: ‘Are you going to fix his canoe for your son?’

This follows from a general restriction in Hul’q’umi’num’ that antipassives are not 
formed on derived transitive verbs, so, for example, causative constructions also do 
not form antipassives. Antipassive is thus one construction that distinguishes between 
objects in simple transitive clauses, which can be oblique objects in antipassives, and 
applied objects, which cannot.

4.).) Reflexives and reciprocals

Hul’q’umi’num’ reflexives and reciprocals are formed by suffixing the reflexive -̤̥t 
or the reciprocal -t̥l to a wide variety of both intransitive and transitive verbs (Gerdts 
2000). Table 2 gives some examples of reflexives and reciprocals formed on transitive 
verb roots.

Table 2: Reflexives and reciprocals.

transitive verb reflexive reciprocal
a. q & ʷaqʷ"t q & ʷaqʷ"θ"t q & ʷaqʷ"t"l

‘club it’ ‘club self’ ‘club each other’
b. 'ak &̫ "t 'ak &̫ "θ"t 'ak &̫ t"l

‘hook it’ ‘hook self’ ‘get hung up with each other’
c. c &ew"t c &aw"θ"t c &aw"t"l

‘help him/her’ ‘help self’ ‘help each other’
d. x( iq & "t x( iq & "θ"t x( iq & "t"l

‘scratch him/her’ ‘scratch self’ ‘scratch each other’

Both reflexives, e.g. (!%) and (!!), and reciprocal, e.g. (!') and (!+), can be formed on 
relational applicatives.
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(!%) ni! c̥n si!si!-me!-̤̥t !̥ kɰ̤̥ n̥ qi!x) ̥ne!t̥n ni! !̥
:u; &sg.sbj frighten--./--.f/ ?b/ d.3 &sg.p?ss reflection :u; ?b/
kɰ̤̥ ʌk# ɰcast̥n# .
d.3 mirror
‘I frightened myself with my reflection in the mirror.’

(!!) !i  c̥n w̥+ +ciws-ma!-̤̥t(L k# ɰ̥-n̥-s !i q# aq# i!.
 :u; &sg.sbj already tired--./--.f/ d.3-&p?ss-=EF :u; sick
 ‘I’m tired of myself being sick.’ (Gerdts and Kiyosawa 200%: ""!)

(!') !e!̥t x) i:!x) e!-me!-t̥l# t(̥ s,# ̥+iq̥+ kɰ-s qɰ̥l#qɰ̥l#-t̥l#-s. 
:u; shy(ipfGM--./--.D d.3 children d.3-=EF speak(ipfGM--.D-"p?ss
‘The children are shy about speaking to each other.’

(!+) !i y̥-h̥n# ̥m# -n̥s-t̥l# t(̥ sqɰ̥mqɰ̥mey# .
:u; dN=-go(ipfGM-di---.Dp d.3 dog(p/)
‘The dogs are going up to each other.’

In contrast, Gerdts (&#++b) claims that the redirective suffixes -as and -̥+c in Hul’q’umi’num’ 
cannot be followed by the reflexive suffix:

(!#) ✶ni! c̥n !am-̥s-̤̥t.
:u; &sg.sbj give-d:3--.f/
Intended: ‘I gave it to myself.’ (Gerdts &#++b: &&")

('0) ✶ni! q# ɰ̥l-̥+c-̤̥t !̥ kɰ̤̥ s̥plil. 
:u; cook-b.=--.f/ ?b/ d.3 bread
Intended: ‘He baked the bread for himself.’ (Gerdts &#++b: &&")

Syntactically, there is no reason to expect that reflexive forms of redirective applicatives 
should not be possible, (( though Gerdts (20&0a) shows that non-applicative ditransitive 
constructions also disallow reflexives: for example, !exɰe!t ‘give it to him/her’ does not 
form a reflexive ✶!exɰe!̤̥t ‘give it to oneself’ and cset ‘tell him or her to do something’ 
does not form the reflexive c̥s̥̤̥t ‘tell oneself to do something’. Semantically it is 
somewhat awkward to direct an action toward the self using a construction that 
purposely directs the action to another person.(²

10)The vowel e in the relational suffix -me! changes to a before the reflexive suffix (Gerdts and Hinkson 
200,).
11)See Kiyosawa and Gerdts (20&0b: Ch. ') for examples of reflexives formed on applicatives in other 
Salish languages.
12)See the periphrastic construction in ("+) above that can be used to express that meaning.
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In contrast, reciprocal forms of ditransitives were easier for speakers to construct, as 
the meaning can be construed as an outwardly directed action doing something to 
“each other”, and likewise reciprocal forms of redirective applicatives are also possible:

('&) ni! ct n̥w̥n-t̥l !i! ̤̥-n̥ sqe!̥q !̥ kɰ̤̥ lel̥m# ct.
:u; &p/.sbj will--.Dp D=j d.3-&sg.p?ss sister ?b/ d.3 house &p/.p?ss
‘My little sister and I willed each other our house.’

('2) !am-̥s-tal
give-d:3--.Dp
‘give it to each other’ (Gerdts 2000: &,!)

('") ni! ct q# ɰ̥l-̥+c-t̥l.
:u; &p/ cook-b.=--.Dp
‘We cooked for each other.’ (Gerdts 2000: &,!)

We see then that both reflexives and reciprocals can follow relational applicatives but 
only reciprocals can follow redirective applicatives in Hul’q’umi’num’.(>

Research on the opposite order has uncovered another asymmetry between applica-
tive types. Reflexives and reciprocals are detransitivizing constructions and thus they 
are suitable as bases for relational but not redirective applicatives. One use of reflexive 
morphology is on manner-of-motion verbs, e.g. qix)  ‘slide, slip’ as a non-agentive action 
versus qix) ̥̤̥t ‘slide (as in sledding)’ as a verb of controlled motion. Such reflexives 
allow directional applicatives.

(',) nem#  qix) -̥̤̥t !̥ kɰ̤̥ s̤ima!.
go slide--.f/ ?b/ d.3 ice
‘Go slide on the ice.’

('%) nem#  $ p# e! qiq̥x) -̥̤̥t-n̥s t(̥n#  men.
go 2sg.sbj D.-3 slide--.f/-di- d.3.2p?ss father
‘Go and skate/slide to your father.’

The reciprocal suffix can be added to intransitive verbs to express the meaning that the 
action was done “together”, and in the following example we see a motion verb suffixed 
with the reciprocal followed by a directional applicative suffix.

13)The difference between the range of occurrence between reciprocals and reflexives is not unexpect-
ed from a cross-linguistic viewpoint. For example, in English, reciprocal pronouns, but not reflexive pro-
nouns, can function as possessives: compare ‘they looked at each other’s pictures’ with the unacceptable 
‘✶he looked at himself’s picture’.
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('!) nem# ct ce! p# e! !̥w# ʌaqɰ̥l !̥ʌ̥l-t̥l-n̥s-am̥.
go &p/.sbj fu3 D.-3 /=O go.across paddle--.Dp-di--2sg.?bj
‘We will all paddle across together toward you.’ 

To summarize, the two types of applicatives have different combinatory properties with 
respect to reflexives and reciprocals. Only relational applicatives can follow reflexives and 
reciprocals, and only relationals serve as bases for reflexives. Both relational and redirec-
tive applicatives serve as bases for reciprocals. The lack of reflexives built on redirective 
applicatives is one difference between mono-transitive and ditransitive constructions.

4.).4 Causatives

Hul’q’umi’num’ causatives (Gerdts &#++b; Gerdts and Hukari 200!a) are formed with 
the suffix -st̥xɰ. When the base is an active intransitive verb (''a), the causative (''b) 
forms a transitive clause in which the causer is the subject and the causee is the direct 
object, and when the base is a transitive verb ('+a), the causative ('+b) forms a ditransi-
tive clause in which the causee is the direct object, and the object in the corresponding 
transitive is an oblique object.

('') a. ni! !̥+t̥n ̤̥ qeq
:u; eat d.3 baby
‘The baby ate.’

b. ni! c̥n !̥+t̥n-st̥xɰ ̤̥ qeq
:u; &sg.sbj eat-D:us d.3 baby
‘I fed the baby.’

('+) a. ni! !il̥q-̥t-̥s t(̥ s,# i!,# q̥+ k# ɰ sk# ɰaw# ̥s.
:u; buy-3--"sbj d.3 child d.3 bucket
‘The boy bought a bucket.’

b. !il̥q-st̥xɰ $ t(̥ s,# i!,# q̥+ !̥ k# ɰ sk# ɰaw# ̥s.
buy-D:us 2sg.sbj d.3 child ?b/ d.3 bucket
‘Have the boy buy a bucket.’

Relational applicatives cannot be formed on causatives, as causatives are transitive 
constructions, and relational applicatives are formed only on intransitive bases. In con-
trast, benefactive applicatives, which are formed on transitive bases, can be formed on 
causatives.

('#) ni! c̥n !̥+t̥n-̥st-̥+c-̥t !̥ ̤̥ qeq.
:u; &sg.sbj feed-D:us-b.=-3- ?b/ d.3 baby
‘I fed the baby for her.’
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(+0) nem# !̥n̥xɰ-st-̥+c-̤am# ʌ !̥ ̤̥ sti:$!
go stop-D:us-b.=-3-.&sg.?bj ?b/ d.3 bus
‘Stop the bus for me!’ 

(+&) nem#  xɰ̥!al̥m# -st-̥+c-̥t !̥ ̤̥ !e:y# x) al# +.
go return-D:us-b.=-3- ?b/ d.3 crab.young(diE)
‘Bring the little crabs back for him.’

Next, we consider the possibility of a causative being formed on an applicative construction. 
Speakers easily constructed examples of directional applicatives followed by causatives:

(+2) n̥m# -n̥s-st̥xɰ t(̥n# sil#̥ !̥ t(̥ !i sq# ̥q# ip
go-di--D:us d.3.2p?ss grandparent ?b/ d.3 :u; gathered
qɰ̥li:lqɰ̥l#-t̥l#.
talk(p/.ipfGM--.Dp
‘Have your grandfather go to the people in discussion.’

(+") ni! $ !ew̥-n̥s-st̥xɰ t(̥ xɰ̥lm̥xɰ !i tec̥l.
:u; 2sg.sbj come.here-di--D:us d.3 First.Nation.people :u; arrive

 ‘Have the First Nation people that arrived come this way.’

Work with speakers did not reveal examples of causatives being formed on other 
applicatives.(A

4.).5 Lexical suffixes

Hul’q’umi’num’ has over one hundred lexical suffixes, which are bound roots that have 
meanings analogous to free-standing nominals expressing body parts, flora and fauna, 
people, and cultural artifacts, such as houses, garments, and instruments. The lexical 
suffix usually bears little resemblance to the free-standing noun of similar meaning.

Table ): Some lexical suffixes.

Noun Meaning Lexical suffix Meaning
s'aθ"s ‘face’ -as ‘face’, ‘round object’
q"l"m & ‘eye’ -al"s ‘eye’, ‘loop’
θaθ"n ‘mouth’ -aθ"n ‘mouth’, ‘edge’
lel"m & ‘house’ -ew& txʷ ‘house’, ‘building’, ‘room’
qeq ‘baby’ -ey"ł ‘baby’, ‘younger generation’

14)See Gerdts and Hukari (200!a) for more discussion of causatives formed on transitives.
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The syntax and semantics of lexical suffixes have been discussed elsewhere (Gerdts 
200", 20&0c; Gerdts and Hinkson &##!; Hinkson &###), but suffice it to say that the way 
lexical suffixes stack with applicatives rests crucially on the type of lexical suffix con-
struction.

One type of lexical suffixes behaves as an adjunct to specify the instrument, 
manner, or location of the verb; the suffix attaches to an intransitive base and yields an 
intransitive verb.

(+,) q# t-a̤̥n
go.along-mouth
‘walk along (a shore, etc.)’ (Gerdts 200": ",!)

Many cognitive/psychological predicates are formed with an adjective or intransitive 
verb and a lexical suffix, which embodies the experience, and such forms can be tran-
sitivized with the relational applicative suffix -me!. Examples are provided in Table ,:

Table 4: Lexical suffixes preceding relational applicative.

Base Parse Base + -meʔ meaning
qil-"s bad-face ‘sad’ qil"sme't ‘sad for him/her/it’
xʷ-θt-iw"n +,--say-inside ‘think’ xʷθtiw"nme't ‘think, decide about him/her/it’
xʷ-qʷ"l-"w"n +,--talk-inside ‘think’ xʷqʷ"l"w"nme't ‘think about him/her/it’
łc-iws cut-body ‘tired’ łciwsme't ‘tired of him/her/it’

Another use of lexical suffixes is as a classifier relating to the direct object (whether 
or not the object is actually expressed). So, for example, the suffix refers to qeq ‘baby’ 
in<(+%).

(+%) nem# c̥n ʌk# ɰ-̥y̥+-t t(̥-n̥ qeq.
go &sg.sbj bathe-child-3- d.3-&p?ss baby
‘I’m going to bathe my baby.’

Transitive clauses like (+%) can serve as the base for benefactive applicatives, in which 
the applied object is the direct object and the theme corresponding to the direct object 
in the base form is expressed as an oblique object.

(+!) ʌk# P-̥y̥+-̥+c-̤amQʌ !̥ t(̥-n̥ qeq.
bathe-child-b.=-3-.&sg.?bj ?b/ d.3-&sg.p?ss baby
‘Bathe my baby for me.’
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Table % provides some additional examples.

Table 5: Lexical suffixes followed by applicatives.

Base Parse Base + -meʔ Meaning
θ"y-e'ł-t fix-fabric-./

‘make a bed’ 
θ"y-e'ł-"łc -t ‘make a bed for someone’

ł"lq-"t)&!e'-t wash-fibre-./
‘wash wool’

ł"lq-"t)&!e'-"łc -t ‘wash wool for someone’

xʷ-kʷa'-q"-t +,--open-container-./
‘open the container’

xʷ-kʷa'-q"-"łc-t ‘open the container for someone’

xʷ-t)&!"x( -wil-t +,--wash-vessel-./
‘wash the dishes’

xʷ-t)&!"x( -wil-"łc-t ‘washes dishes for someone

As with other cases of stacking with applicatives, relational and redirective applicatives 
behave differently, as they have different conditions on transitivity. Lexical suffix con-
structions that are intransitive serve as bases for relational applicatives and ones that 
are transitive serve as bases for redirective applicatives.

We have also found examples in which the lexical suffixes -̥n̥q ‘people’ and<–ey+ ~ 
ey̥+ ‘child/children’ appear after the benefactive suffix -̥+c. Compare the applicatives in 
(+') and (++)—the latter uses the lexical suffix for people to refer to the applied object.

(+') nem# !a:+-̥+c-̥t t(̥n# sil#̥ !̥ t(̥ x) ̤̥m.
go load-b.=-3- d3.2p?ss grandparent ?b/ d.3 box
‘Go and load the box for your grandfather.’

(++) !i tec̥l kɰ̤̥ swaw# l̥s !a:+-̥+c-̥n̥q !̥ kɰ̤̥ l̥pla:ʌ.
:u; arrive d.3 young.man.p/ load-b.=-people ?b/ d.3 board
‘The young men arrived who will load the lumber on the community’s behalf.’

This lexical suffix always detransitivizes the clause and thus obviates the need for 
transitive marking.(B Additional examples of the benefactive suffix followed by human 
lexical suffixes follow:

15)As discussed in Gerdts (200", 20&0c) lexical suffix constructions can be shifted from transitive to 
intransitive simply by deleting the transitive morphology. The construction with -̥n̥q is unique in that 
it does not have a transitive counterpart.
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(+#) q̥x) kɰ̤̥ s̥w# al#̥m# !i n̥-s-!il̥q-̥+c-ey+.
much d.3 toy :u; &sg.p?ss-=EF-buy-b.=-child
‘I bought a lot of toys for the children.’

(#0) nem# $ ̤̥y-̥'c-ey' !̥-k# ɰ ʌxɰ!i!t̥t-s.
go 2sg.sbj make-b.=-child ?b/-d.3 bed-"p?ss
‘Go make up beds for the children.’

(#&) ni+ ce! t(̥ yey# s̥l#̥ p# et# (-̥+c-̥n̥q !̥-k# ɰ l̥x) ɰt̥n-s t(̥
"p-? fu3 d.3 two.people sew-b.=-people ?b/-d.3 blanket-"p?ss d.3
m̥stim̥xɰ.
people
‘These two people will be the ones to sew their blankets for the people.’

(#2) yey# s̥l#̥ ce! k# ɰ̥ pe̤-̥+c-̥n̥q !̥ ̤̥ l̥x) ɰt̥n.
two.people fu3 d.3 spread-b.=-people ?b/ d.3 blanket
‘Two people will spread the blanket for the people.’

Instructions of this sort are often heard during longhouse ceremonies where the 
ceremonial speakers are directing the collective work being done on behalf of a family.

4.).+ Summary of combinations

I first summarize the combinations where the applicatives precede other construc-
tions. We find applicatives combine with passives but not antipassives. Applicatives 
can form reciprocals, but only relational applicatives form reflexives. We see then that 
there is one difference between objects in monotransitive clauses and applied objects: 
the former but not the latter can be antipassivized. We also see that applicative con-
structions differ as to their allowable combinations: only directional applicatives form 
causatives and only benefactive applicatives are known to be followed by person lexical 
suffixes.

Next, to summarize examples where the applicatives follow other constructions, 
we find that the allowable combinations are predictable according to the type of 
applicative. Relational applicatives are formed on intransitive bases and thus they can 
combine with reflexives and reciprocals, which are intransitive in Hul’q’umi’num’, but 
not with causatives, which are transitive constructions. In contrast, redirective applica-
tives are formed on transitive bases and thus they can combine with causatives, but not 
with reflexives or reciprocals. In the case of lexical suffixes, Hul’q’umi’num’ has both 
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intransitive and transitive lexical suffix constructions, and the former combine with 
relational applicatives and the latter combine with benefactive applicatives.

5 Semantics
5.1 Meanings associated with each applicative suffix

The relational suffix -me! appears on a wide variety of verbs; relational applicatives 
are used when the applied object is the stimulus of a psychological predicate (the most 
common use), the source of a verb of motion, the goal of a speech act, the sufferer of an 
adversative, or the beneficiary of an intransitive verb.

(#") -me! general relational applicative
a. stimulus of psychological or cognitive predicate

+ciws ‘tired’ +ciws-me!-t ‘tired of him/her’
q# el# ‘believe’ q# el#-me!-t ‘believe him/her’
si!si! ‘be afraid’ si!si!-me!-t ‘afraid of him/her/it’
x) i!x) e! ‘ashamed’ x) i!x) e!-me!-t ‘ashamed of him/her’
siw̥l ‘sense’ siw̥l-me!-t ‘sense him/her/it’

b. source of verb of motion
+̥w# ‘run away’ +̥w# -m̥-t ‘run away from him/her’
kɰe:l ‘hide’ kɰe:l-me!-t ‘hide from him/her’

c. goal of speech or expressive act
xɰ̥yxɰ̥yas̥m ‘brag’ xɰ̥yxɰ̥yas-me!-t ‘bragging to him/her’
x) e:m ‘cry’ x) e:x) ̥m# -m̥-t ‘crying over him/her’
qɰal ‘speak’ qɰ̥l-m̥-t ‘lecture to, bawl out him/her’

 d. adversative (often in passive)(C
̤e!c ‘get dark’ ̤e!c-me!-t ‘get dark on him/her’
+̥m̥xɰ ‘rain’ ̤̥m̥xɰ-me!-t-̥m ‘(he/she/it) get rained on’
y̥q# ‘snow’ y̥q# -me!-t-̥m ‘(he/she/it) get snowed on’
sqɰ̥lqɰalx) ɰ ‘hail’ sqɰ̥lqɰalx) ɰ-me!-t-̥m ‘(he/she/it) get hailed on’

e. beneficiary of intransitive verb 
kɰukɰ ‘cook’ kɰukɰ-me!-t ‘cook for him/her’

  ya:ys ‘work’ ya:ys-me!-t ‘work for him/her’(H

16)See Gerdts (20&2) and Kiyosawa and Gerdts (20&0a) for discussion of adversatives in Hul’q’umi’num’.
17)This verb also means ‘to work on’ a person in a spiritual sense.
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The directional -n̥s appears on a wide variety of motion verbs:

(#,) nem#  ‘go’  n̥mn̥s(I ‘go toward him/her/it/them’
 !ew̥ ‘come’ !ew̥n̥s ‘come toward him/her/it/them’
 x) ɰ$en̥m ‘run’ x) ɰ$en̥mn̥s ‘run toward him/her/it/them’
 xɰ̥ni! ‘get there’ xɰ̥nin# s ‘get there to him/her/it/them’

The dative applicative suffix -as appears in only a half dozen verb forms:

(#%) (Gerdts and Hinkson 200,)
!e!̥m ‘give’ !am-̥s-t ‘give it to him/her’
sem# -̥t ‘sell it’ sam# -̥s-t ‘sell it to him/her’
xɰay̥m ‘sell’ xɰay̥m-̥s-t ‘sell it to him/her’
.!iw# ‘show’ !iw# -̥s-t ‘show it to him/her’
.y̥̤ ‘tell’ y̥̤-̥s-t ‘tell him/her about it’

Gerdts and Hinkson (&##!, 200,) claim that the dative applicative suffix is grammatical-
ized from the lexical suffix ‘face’.(J In many examples, this suffix has a concrete body 
part meaning, e.g. ʌ-t-(x) ɰ-as ‘washed face’ (.t-(x) ɰ ‘wash’), xɰ-+aq# ɰ-̥s-t ‘slap him/her on the 
face’, xɰ-p# a,# -̥s-t ‘feel his/her face’ (p# e,#  ‘feel’). It extends semantically to various loca-
tional and directional meanings, e.g. n̥!-as ‘facing away’ (ni! ‘be there’), q̥l#-as ‘back-
wards’ (q̥l ‘bad’), qp# -as-t, ‘turn it upside down’ (.qp# ̥ ‘down’). There are also exam-
ples of metonymy where the lexical suffix -as f:D. refers to the entire person or entity: 
k# ɰ+-as-t ‘throw liquid on him’, ,# ̥!-as-t ‘go pick him/her up and bring back’, xɰ-̤q# ɰ-as-t 
‘meet, to go towards’. These two extended uses of lexical suffixes set the stage for the 
further development of the lexical suffix into the dative applicative morpheme, which 
adds to the verbal semantics the meaning that an action is directed toward a person. 
The verbs in dative applicatives include verbs of transaction ‘give’ and ‘sell’, a verb of 
perception ‘show’ (#!), and the speech act verb ‘tell’ (#').

(#!) ni! !iw# -̥s-̤am# ʌ-̥s !̥ kɰ̤̥ qeq-s.
:u; show-d:3-3-.&sg.?bj-"sbj ?b/ d.3 baby-"p?ss
‘She showed me her baby.’ (Gerdts and Hinkson 200,: !!)

18)When suffixed with the directional applicative suffix, the verb nem#  ‘go’ frequently shows vowel 
reduction. Also, some speakers lose the glottalization of the final m altogether, or they restructure it as 
an intervocalic glottal stop: n̥!̥mn̥s.
19)Gerdts and Hinkson (200,) note that forms for ‘face’ have developed into grammatical markers else-
where in the world. For example, in Chalcatongo Mixtec (Brugman &#+", Macaulay &##!) ‘face’ is used 
as a locative or dative preposition and in Ayoquesco Zapotec (MacLaury &#+#) it is used as a dative 
preposition with verbs of speaking. Hollenbach (&##%) discusses the extensions of ‘face’ in nine Mixtec 
dialects as well as Trique and Cuicatec.
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(#') ni! y̥̤-̥s-t-̥s +̥ Mary !̥ kɰ̤̥n# sya:ys.
:u; tell-d:3-3--"sbj d.3 Mary ?b/ d.3.2p?ss work
‘He told Mary about your job.’ (Gerdts &#++b: #2)

In comparison, benefactive -̥+c is productively added to a wide variety of appropriate 
verbs (see Table % above for some examples).²L Benefactive applicatives are translated 
with the prototypical benefactive meaning of doing something for someone’s benefit, 
with the exception of one verb x) ̥l#̥t ‘write’, which as an applicative can be translated as 
‘write to’ or ‘write for’ (#+):

(#+) ni! x) ̥l#-̥+c-̥t-̥s kɰ̤̥n# men !̥ kɰ̤̥ pip̥-s.
:u; write-b.=-3--"sbj d.3.2p?ss father ?b/ d.3 letter-"p?ss
‘He wrote the letter to/for your father.’ (Gerdts &#++b: &0&)

In addition, as Kiyosawa and Gerdts (20&0a) note, an example such as the following can 
also be used in the sense of delegation (##):

(##) q# ɰ̥l-̥+c-̤am̥ c̥n ce! !̥ k# ɰ sce:+t̥n.
cook-b.=-3-.2sg.?bj &sg.sbj fu3 ?b/ d.3 salmon
‘I will bake some salmon for you.’

Our colleague the late Dr. Ruby Peter explained, “You can use this for your benefit in 
whatever way: for you to eat, because you are unable to do it for whatever reason, 
because you are too busy to do it and it needs to be done, because I am being substituted 
to do your job, and so on.” The precise meaning is determined by the context. However, 
the most normal or neutral reading would be that the salmon is being cooked for the 
referent of the object to eat themselves rather than for the salmon to be cooked to give 
it to someone else to eat.

5.2 Applicatives in discourse context

In the case of redirective applicatives, there are no corresponding basic constructions 
that are regularly used, so the purpose of the applicative is to allow the expression of 
the theme nominal (the oblique object) and the recipient/beneficiary (direct object) in 
a ditransitive clause. In the case of relational applicatives, there is always an equiva-
lent intransitive clause in which the noun phrase corresponding to the applied object 

20)The Hul’q’umi’num’ dictionary (Hukari and Peter &##%) lists %% examples of words with benefactive 
applicatives, many with sentential examples.
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is expressed as an oblique noun phrase.²( This raises the question: when is the basic 
construction versus the applicative construction used? This section attempts to answer 
this question by examining the noun phrases that appear in each type of clause in elic-
itations and in corpus data.

Hul’q’umi’num’ has previously been described as having an animacy restriction 
on applied objects (Gerdts &#++a, &#++b). There is indeed a strong tendency for noun 
phrases high on the person/animacy hierarchy to occur as applied objects rather than 
as obliques (&00); furthermore, noun phrases low on the person/animacy hierarchy 
dis-prefer applicative constructions (&0&).

(&00) ni! c̥n si!si!-me!-t kɰ̤̥ sqɰ̥mey# .
:u; &sg.sbj frighten--./-3- d.3 dog
‘I was frightened at the dog.’ (Gerdts and Kiyosawa 200%: ""#)

(&0&) ni! c̥n si!si! !̥ kɰ̤̥ sn̥xɰ̥+.
:u; &sg.sbj frighten ?b/ d.3 canoe
‘I was frightened at the car.’ (Gerdts and Kiyosawa 200%: ""#)

Discussing person/animacy effects, Gerdts (&#++b) notes speaker judgments that 
animate noun phrases like ‘the priest’ in (&02) are best expressed as applied objects 
rather than obliques,  in contrast to an inanimate noun phrase such as ‘the words of the 
priest’ in (&0").

(&02) ni! c̥n q# el#-me!-t kɰ̤̥ l̥plit.
:u; &sg.sbj believe--./-3- d.3 priest
‘I believed the priest.’ (Gerdts and Kiyosawa 200%: ""+)

(&0") ??ni! c̥n q# el#-me!-t kɰ̤̥ s-qɰaqɰ̥l#-s kɰ̤̥ l̥plit.
:u; &sg.sbj believe--./-3- d.3 =EF-talk(ipfG)-"p?ss d.3 priest
‘I believed the words of the priest.’ (Gerdts and Kiyosawa 200%: ""+)

Likewise, inanimate noun phrases (&0,) are better obliques than animate noun phrases 
(&0%).

(&0,) ni! c̥n q# el# !̥ kɰ̤̥ s-qɰaqɰ̥l#-s kɰ̤̥ l̥plit.
:u; &sg.sbj believe ?b/ d.3 =EF-talk(ipfG)-"p?ss d.3 priest
‘I believed the priest’s words.’ (Gerdts and Kiyosawa 200%: ",&)

21)The endpoint of a motion verb is sometimes expressed as an oblique phrase in a serial verb construc-
tion using motion verbs such as nem#  ‘go’ and x) ɰte! ‘go toward’ (Gerdts 20&0b).
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(&0%) ?✶ni! c̥n q# el# !̥ kɰ̤̥ l̥plit.
:u; &sg.sbj believe ?b/ d.3 priest
Intended: ‘I believed the priest.’ (Gerdts and Kiyosawa 200%: ",&)

However, as Gerdts and Kiyosawa (200%b) show, in certain contexts the acceptability of 
an inanimate applied object improves greatly. For example, the fog is a force of nature 
in (&0!).

(&0!) !e!̥t xɰi! si!si!-me!-t-̥s t(̥ spe!xɰ̥m kɰs nem# -s
:u; i=DR frightened--./-"sbj d.3 fog d.3.= go-"p?ss 
,# ̥l’im# -t-̥s t(̥ sn̥xɰ̥+-s.
steer-3--"sbj d.3 canoe-"p?ss
‘He’s scared of the fog when he drives his car.’ (Gerdts and Kiyosawa 200%: ",")

Similarly, when an animate stimulus is expressed as an oblique (&0'), there is a down-
playing of the participation of the stimulus.

(&0') ni! !̥ $ w̥+ kɰi+̥m# !̥ kɰ̤̥ !i hiw# al’̥ m# s,# ̥l’iq̥+?
:u; K 2sg.sbj p-f fed.up ?b/ d.3 :u; play(ipfG) children
‘Are you fed up with the playing children?’ (Gerdts and Kiyosawa 200%: ",")

After all it is the disturbance made by the children that is annoying and not the children 
themselves.

To try to enumerate the effect of person and animacy, we constructed a randomized 
list of English sentences based on psych predicates known to take the relational suffix 
-me! with a variety of potential applied objects and then asked for translations from one 
speaker (the late Dr. Ruby Peter) over a period of several days. The results, summarized 
in Table !, show the higher the person/animacy of a noun phrase, the more likely that it 
will appear as an applied object rather than as an oblique noun phrase.

Table +: Applied object vs. oblique NP.

Applied object Oblique
1st/2nd person 40 100% 0 0%
proper noun 20 95% 1 5%
other human 57 90% 6 10%
animal 10 63% 6 37%
inanimate 19 46% 22 54%
total 146 81% 35 19%

Next, we turned to our corpus of texts to make a comparison of person/animacy effects 
in applied objects compared to their oblique counterparts. We used a %,000-line corpus 
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of Hul’q’umi’num’ texts. We counted relational applicatives—relational applicatives 
formed with the suffix -me! and directional applicatives formed with the suffix -n̥s—
and also any intransitive clauses that contained an oblique phrase with the appropriate 
semantics (stimulus, goal, etc.) and a verb that is known to take these suffixes. We sum-
marize the results in Table '.

Table ,: Applied object vs. oblique NP.

Applied object Oblique
1st/2nd person 1 0
other human 8 8
animal 1 4
inanimate 3 4
location, clause 6 77
total 19 93

Comparing the text data in Table ' with the elicited data in Table !, we see some inter-
esting results. First, it is noticeable that the use of relational applicatives is fairly rare 
in texts. There is only one example involving a first or second person, and this is an 
applicative. But noticeably, almost half of the noun phrases referring to humans and all 
but one of the noun phrases referring to animals were expressed as obliques. Why did + 
out of &! human noun phrases appear as obliques rather than applied objects, given the 
propensity of humans as applied objects in the elicited data? We found various factors 
at work. For example, many of the humans expressed as oblique noun phrases did not 
refer to individualized persons, but rather to institutionalized positions, such as Indian 
agent, or to generics such as “elders”, “white man”, or “people”, see for example this line 
from the story ‘Hunting with Flares’ by Samuel Tom.

(&0+) s̥w# nem# -s !̥ t(̥ !i$̥nt !i! qɰal, “n̥ s,# i!
=EF./=O go-"p?ss ?b/ d.3 agent D=j say &sg.p?ss want 
kɰ̥n# s !am-̥s-̤-̥xɰ !̥ kɰ̥-n̥ s!̥+t̥n.”
d.3.2p?ss.=EF give-d:3-&sg.?bj-2sg.sbj ?b/ d.3-&sg.p?ss food
‘They go to the Indian agent and say, “I want you to give me my food.”

Oblique phrases are indeed used to express the majority of inanimate noun phrases and 
locations and clauses (+& of #0, or #0%). We found only # examples where they were 
expressed as applied objects. One observation is that when an inanimate item is the 
central topic of the text, then it will tend to appear as an applied object, especially if it 
has already been established. In the following excerpt from the story Syal̥c# a! by Basil 
Alphonse, the smoke, expressed as an applied object in (&&2), is important because it is 
leading them to the house of the title character.
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(&0#) ni.i.i! w̥c# e! !̥ k# ɰ̥!in̥+ !i! ni! w̥+ wil# t(̥
:u; get.to.top ?b/ over.there D=j :u; then appear d.3
s,# ey̥q# ̥m.
smoke
‘When they got to the mountain top they could see smoke.’ 

(&&0) s̥w# t̥l#-n̥xɰ-̥s ̤̥w# ni+, “w̥+ ni+ t(ey# ni! ,# ey# q# ̥m# .”
=EF./=O think-=D-"sbj that.one now "p-? d.3 :u; smokeSipfGM
‘She thought, “That is the place where the smoke is coming from.”’

(&&&) hay sis !̥w# w̥+ nem# .
only =EF.:u;."p?ss /=O then go
‘They started again.’

(&&2) m# i.i.i !ew̥-n̥s-̥s t(̥ ,# ey# q# ̥m# .
come come-di--"sbj d.3 smoke(ipfG)
‘They walked towards the smoke.’

In example (&&"), from a Hul’q’umi’num’ story about the Elhwa people by Manson 
George, the river is cast as an applied object; it is not only the home of the people being 
discussed, but it is also the main place where the story is set:

(&&") sis m# iw !ew̥-n̥s-̥m t(̥ stal#̥w# -s t(̥w# -ne!̥l+
=EF.:u;."p?ss come. /=O come-di--p:ss d.3 river-"p?ss d.3-"p-?Sp/M
!i!+x) ɰa . . .
Elhwa
‘And they came to the river of the Elhwa people. . .’

Examples such as these lead Gerdts and Kiyosawa (200%b) to the conclusion that the 
person/animacy effects are simply an artifact of other properties. What we see in the 
data overall is that it is not the person or animacy of the noun phrase that determines 
whether it appears as an applied object or an oblique, but rather its topic-worthiness. 
Higher animates are inherently more topical, and things and places of interest to the 
storyline or to the main character are also topical and thus can appear as applied 
objects. First and second persons are universally more central to the discourse and thus 
are topic-worthy. Animates generally outrank inanimates in their degree of importance 
in a conversation. Thus, the person/animacy effects are a by-product of the salience of 
the noun phrases to the discourse. Most research on topics in Salish language focuses on 
subjecthood and the use of passive voice (see Gerdts and Hukari 200+, and references 
therein). But our result here shows that more research is needed on the discourse prop-
erties of objects.
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+ Conclusion
This chapter surveys the basic morphological, syntactic, and semantic properties of 
Hul’q’umi’num’ applicatives. The main conclusions are as follows:

Morphology
– Hul’q’umi’num’ has four applicative suffixes: -me! ‘-./:3i?=:/’, -n̥s ‘di-.D3i?=:/’, 

-as ‘d:3iG.’, and -̥+c ‘b.=.f:D3iG.’.
– The dative suffix arose from the lexical suffix for ‘face’, suggesting a metonymic 

construction as the path of grammaticization. Sources for the other applicative suf-
fixes are unclear.

– Applicative morphemes combine with a wide-variety of other morphemes marking 
valence/voice phenomena, and the combinatory order is transparent from the 
ordering of the morpheme associated with each construction. The applicative suf-
fixes can appear after the antipassive suffixes, as well as various aspectual suf-
fixes relating to verb classes, and they appear before transitive, object, subject, and 
passive inflection. Applicative suffixes can appear both before and after reflexive, 
reciprocal, causative, and lexical suffixes so long as restrictions on the transitivity 
of the base form are followed and a suitable meaning can be found.

Syntax
– We can distinguish two types of applicative constructions in Hul’q’umi’num’: 

relational applicatives are transitive clauses whose corresponding basic clause 
is intransitive, and redirective applicatives are ditransitive clauses whose corre-
sponding basic clause (if it has one) is monotransitive.

– The two relational applicatives, formed with me! ‘-./:3i?=:/’ and -n̥s ‘di-.D-
3i?=:/’, have intransitive counterparts in which the relevant noun phrase may 
appear as an oblique noun phrase (an optional adjunct) in the clause or in a serial 
verb construction. All relational applicatives constructions have intransitive coun-
terparts. Relational applicatives have a valence-increasing effect and the applied 
object is the direct object.

– Benefactive applicatives are ditransitives built on transitive constructions. Dative 
applicatives (with the exception of the verb pair ʌem# ̥t ‘sell it’ / ʌam# ̥st ‘sell it to him/
her’) do not have non-applicative counterparts. The applied object in a redirective 
applicative is always cast as the direct object and the theme noun phrase is cast as 
an oblique-marked object. This is characteristic of ditransitives in Hul’q’umi’num’, 
a primary/secondary object language. Redirective applicatives show all the hall-
marks of ditransitive constructions, with the sole difference being the presence of 
applicative morphology.

– Applied objects have some but not all the properties of direct objects in simple 
transitive sentences. The inflect with object person markers, they combine with 
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passive, reflexive, and reciprocal constructions, and undergo a range of extraction 
processes. However, they cannot be demoted in an antipassive construction.

Semantics
– The relational suffix -me! appears on a wide variety of verbs; relational applica-

tives are used when the applied object is the stimulus of a psychological predicate 
(the most common use), the source of a verb of motion, the goal of a speech act, the 
sufferer of an adversative, or the beneficiary of an intransitive verb. By contrast, 
the semantic role associated with the relational suffix -n̥s is limited to the goal of 
a motion verb.

– The redirective suffix -̥+c is productively added to transitive verbs to license 
applied objects that are beneficiaries. By contrast, the redirective suffix -as appears 
on only a half dozen verbs to express applied objects that are recipients or goals.

– Applicative constructions are useful devices for expressing topic-worthy noun 
phrases as direct objects.

Abbreviations
0-. activity
012 auxiliary
345 benefactive applicative
-016 causative
-4/. certainty
-57 conjunction
80. dative applicative
849 demonstrative
8:9 diminutive
8+9 delimiter
84. determiner
8:/ directional applicative
8;5 dynamic
<1. future
:9= imperative
:5-> inchoative
:=<? imperfective
+5k linker used for connective and complementizer
+,- locative prefix
9:8 middle
59A nominalizer
5- non-control
,37 object
,3+ oblique
=066 passive
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=+ plural
=,66 possessive
=/< perfect
=/, pronoun
=6. past
B interrogative
/8/ redirective applicative
/4-= reciprocal
/4<+ reflexive
/4+ relational applicative
6C singular
6=066 subordinate clause passive
637 subject
./ transitive
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